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Dragi čitatelji! 

Evo nas na kraju još jedne školske godine. Za 
početak želio bih zahvaliti svim učenicima koji su 
svojim radovima i utrošenim vremenom doprin-
ijeli 21. broju našeg "Kairosa". Nakon zimskih 
praznika, naša škola preuredila  je neke  kabinete 
pa nam  je sada lakše usvajati nova znanja u 
ugodnijem prostoru. Kada smo već kod znanja, 
bilo je tu brojnih natjecanja i dobrih rezultata, 
između ostalog, i na državnoj razini. Naši učenici 
pokazali su dobre rezultate što je rezultat njihovog 
žara i mara tijekom cijele školske godine. U našoj 
školi imamo tako genijalnih učenika  čiji su rezul-
tati vrhunski, a tako su jednostavni i pristupačni.  
U tom pravcu usmjerila  bi nas i naša profesorica 
Renata Knežević te ćemo tako svojim marljivim 
radom osigurati sebi vedru budućnost. Tu su 
razna događanja u školi i gradu pa se pobliže up-
oznajemo s velikim Trogiraninom koji je svoj život 
dao u borbi protiv Turaka, a to je ban biskup Petar 
Berislavić. Ako vas zanimaju putovanja, pročitajte 
nešto o egzotičnoj Bora Bori, Visovcu, Mostaru ili 
plan prošlogodišnje ekskurzije naših maturanata. 
Tu su slike maturanata na maturalnoj zabavi, ali i 
slike njihovih predhodnika prije 60  godina koji su 
nedavno proslavili svoju godišnjicu. 

Našim maturantima, u ime uredništva i cijele 
škole, zaželio bih sretan nastavak školovanja 
i upis na fakultet ili barem pronalazak posla. 
Svima ostalima želim da postignu željeni uspjeh 
i izvrše obveze te sa zadovoljstvom odu na ljetni 
odmor. Nakon što svi napunimo baterije, čeka 
nas još jedna školska godina, puna novih znanja i 
iskustava kao i nova  prijateljstva.

                                                      Vaš urednik
!
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razgovor

z d r av i ,  v e s e l i  i  amb   i c i o z n i  b i l i !
Svi se možemo složiti 

u tome da je život isprazan 
ako u njemu nema ljubavi. 
No, kako svoj život ispu-
niti i učiniti kvalitetnim, to 
svatko od nas pokušava 
riješiti na svoj način. Dobri 
saveznici su nam rad koji 
je kao melem za dušu i 
tijelo, a uz to i upornost 
koja nas vodi ka cilju. Ljudi 
s vremenom postaju kao 
enciklopedija pa naučimo 
nešto iz knjige života prof. 
Renate Knežević.  

 
 Za početak možete 

li nam se ukratko pred-
staviti?

Ja sam profesorica Re-
nata Knežević, djevojački 
Ančić. Supruga sam i 
majka,  imam 49 godina 
i u ovoj školi radim već 
17 godina. Rođena sam i 
živim u Splitu gdje sam završila 
osnovnu i srednju školu te 
pravni fakultet. Kako bih mogla 
raditi u školi, morala sam pola-
gati i neke pedagoške kolegije 
te stručni ispit  za profesora. 
Nije mi žao što sam izabrala 
školu jer je to oduvijek bila moja 
želja.

Kako ste na budućnost 
gledali u našim godinama?

Kao i većina mladih u toj 
dobi imala sam puno želja, a 
kao odlična učenica željela 
sam  nastaviti školovanje i 
steći akademski status. To mi 
je bilo bitno, premda to danas 
i nije neka garancija za bolju 
budućnost.

Imate li neostvareni san ili 
veliku želju koju biste željeli 

ostvariti?
Volim putovati i želja mi je 

posjetiti još puno prelijepih des-
tinacija na našoj planeti.

Gdje ste do sada sve 
radili?

Relativno  kratak  pe-
riod radila sam u jednom 
osiguravajućem društvu, 
a onda mi se 1996. godine 
pružila prilika raditi u našoj školi 
i objeručke sam je prihvatila jer 
mi je više odgovarala. U tom 
periodu djeca su bila mala i 
bilo mi je vrlo bitno posvetiti im 
dovoljno vremena i pažnje, a 
rad u školi mi je to omogućio. 
Za mene je škola idealna jer 
pruža mogućnost dokazivanja 
i  na poslovnom i privatnom 
planu. 

Kako je raditi u našoj 
školi? 

Meni osobno u pot-
punosti odgovara. Škola 
nije prevelika, pruža 
zadovoljavajuće uvjete, a 
i odnos među nama kole-
gama je na ljudskom nivou. 
U školu se uvijek ulaže, 
a mi profesori imamo 
mogućnost usavršavanja.

Što se sve promi-
jenilo od početka Vaše 
karijere? Kako biste us-
poredili učenike jučer i 
danas?

Najviše sam se ja 
promijenila. Mislim da s 
godinama iskustva post-
ajemo bolji i tolerantniji 
u svom poslu. Iskustvo i 
praksa bitni su u svakom 
poslu pa tako i u našem. 
Što se učenika tiče, ono 

što primjećujem nedostatak je 
ambicije i natjecateljskog duha.

Što mislite kakav ste pro-
fesor i kako učenici prihvaćaju 
predmete koje predajete? 

Ja se nadam da ne slovim 
za nekog strogog profesora jer 
do sada nisam imala nikakvih 
poteškoća. Predmeti koje pre-
dajem nisu toliko zahtjevni i oni 
koji redovito prate i sudjeluju u 
nastavi mogu postići dobar re-
zultat. To su sadržaji koji su nam 
bitni u svakodnevnom životu, a 
tu osobito mislim na Politiku i 
gospodarstvo. Predajem još i 
Gospodarsko pravo koje nas 
uvodi u svijet trgovačkih odnosa 
i upoznaje s našim gospodars-
kim sustavom. Svi oni koji nas-
tave školovanje na nekim eko-
nomskim ili pravnim studijima 
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susrest će se s ovim sadržajima 
i imati bar neka saznanja o 
tome.

Što Vas na poslu ispun-
java, a što iscrpljuje?

Ono što me ispunjava ujedno 
je i nešto što me iscrpljuje, a to 
je vaša energija i polet.     Lijepo   
je   svakodnevno biti s vama, ali 
s godinama se i mi mijenjamo i 
sve teže nam je držati korak s 
vama.

Što nam možete reći o iz-
vannastavnim aktivnostima?

Ono što svake godine or-
ganiziramo prof. Azra Parčina-       
-Rešić i ja odlazak je u Hrvatski 
sabor. To je terenska nastava 
trećim razredima smjera ho-
telijersko-turistički tehničar koja 
učenicima, ali i nama profeso-
rima predstavlja  zadovoljstvo. 
Osim posjeta Saboru, uvijek 
odemo i na neku izložbu ili 
muzej. Nekim učenicima to 
bude prvi susret sa Zagrebom 
i velikim gradom.  

Kako je biti član Školskog 
odbora, jeste li time 

počašćeni?
Član sam Školskog odbora 

od prošle godine i zahvalna 
sam kolegama na ukazanom 
povjerenju. To je odbor koji 
brine o tome da u školi sve 
funkcionira i bude kvalitetno. 
Sastajemo se po potrebi sva-
kih nekoliko tjedana. Razlozi 
su različiti, od zasnivanja novih 
radnih mjesta do izglasavanja 
završnog računa škole.

Je li naporno uskladiti 
obiteljske obveze s poslom 
u nastavi i koliko Vas sve to 
ispunjava? 

Nije ništa naporno osim 
svakodnevne vožnje na relaciji 
Split – Trogir. Prometne gužve 
i radovi na cesti postali su 
moja svakodnevica. Volim svoj 
posao, pruža mi zadovoljstvo, a 
ujedno mi ostavlja dovoljno vre-
mena za moju obitelj. Obitelj je 
u mom slučaju uvijek na prvom 
mjestu. No, moram priznati da 
sam imala pomoć suprugovih 
i svojih roditelja dok su djeca 
bila mala. Poslovica kaže da 
iza uspješnog muškarca stoji 
žena, a iza uspješne žene njena 

majka.

Kako je biti žena liječnika, 
ima li tu što posebno za is-
taknuti? 

Sa svojim suprugom sam 
od studenskih dana i zajedno 
prolazimo kroz sve životne 
faze. Kombinacija njegovog i 
mojeg zanimanja idealna je za 
skladan obiteljski život.

Što je Vaš životni moto?
 Često se sjetim riječi svoje 

mame koja mi je znala gov-
oriti da upornošću i strpljivošću 
možemo puno toga postići. Ja 
svojim kćerima često ukazujem 
kako je znanje moć i da ga 
nikada ne može biti previše. 
Znam puno onih koji su bili 
pametni i nadareni, ali zbog ne-
mara nisu ništa postigli u životu. 
Sad im je možda žao, ali naše 
mogućnosti moramo iskoristiti 
onda kad smo  najproduktivniji, 
a to je upravo sad u vašim go-
dinama. 

Što radite u slobodno vri-
jeme? 

 U slobodno vrijeme volim 
raditi kolače, otići u Zagreb svo-
joj kćeri studentici, prošetati gra-
dom, družiti se s prijateljima… 

Biste li nešto poručili 
svim našim čitateljima?

Na kraju želim zahvaliti 
uredništvu što me je izabralo za 
ovaj intervju, a svim učenicima 
želim da se ne boje ambicija 
i da budu ustrajni u realizaciji 
svojih životnih ciljeva.

Razgovarao: Borna Treska 3.a
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PUTOVANJA

Ovo putovanje u Španjolsku 
(31. 08. - 07. 09. 2013.) nezabo-
ravno je za maturanate 2013/14. 
Putovali smo  autobusom na od-
lasku te zrakoplovom na povratku, 
a pod vodstvom profesorica Sandre 
Baturina i Mirele Bernardi-Marić.  

     PLAN PUTOVANJA       
1.dan < DALMACIJA > subota

Polazak s dogovorenog 
polazišta u večernjim satima. Noćna 
vožnja uz video. 

2. dan > AZURNA OBALA > 
nedjelja

Dolazak sredinom dana > 
Azurna obala. Monaco: šetnja do 
Oceanografskog instituta, Kat-
edrale i Kneževske palače. Šetnja 

središtem grada – ulica Massena 
Nice. Panoramska vožnja uz bule-
var Croisette do Palače filmskog 
festivala Cannes. Smještaj u hotel. 
Večera. Noćenje. 

3. dan < AZURNA OBALA - 
LLORET DE MAR > ponedjeljak

Doručak. U jutarnjim satima 
posjećujemo  Grasse: središte par-
femske industrije svijeta uz pos-
jet muzeju-tvornici. Nastavak put-
ovanja > Costa Brava. Lloret de 
Mar: smještaj u hotelu . Večera. 
Noćenje. Izlazak. 

4. dan < LLORET DE MAR 
– BARCELONA > utorak

Doručak. Slobodno jutro za up-
oznavanje grada. Ručak. Izlet Bar-

celona: panoramska vožnja: Sagrada 
familia, Park Guell, Arc de Tri-
omph, Placa Cataluna, Casa Batllo, 
Casa Mila, Avenida Diagonal, Nou 
Camp, Placa Espana, Montjuic, 
Estadio Olimpico, Palau d’esports 
Sant Jordi, Kolumbov spomenik. 
Slobodno vrijeme, večera lunch-
paket. Povratak u hotel. Noćenje. 
Izlazak.

5. dan < LLORET DE MAR 
– BARCELONA > srijeda

Doručak. Slobodno jutro. 
Ručak. Izlet Barcelona: šetnja u 
pratnji vodiča: Placa Reial, Palau de 
la Generalitat, Placa del Rei, Kat-
edrala sv. Križa. Slobodno vrijeme. 
Navečer odlazak na Fuentas Mag-
ica. Večera lunch-paket. Povratak u 
hotel. Noćenje. Izlazak. 

6. dan < LLORET DE MAR 
– FIGUERES > četvrtak

Doručak. Slobodno jutro. 
Ručak.  Figueres: rodni grad Salva-
dora Dalija uz obilazak Fondacije 
Dali. Večera. Flamenco show, folk-
lorno zabavni program. Noćenje. 
Izlazak.

7. Dan < LLORET DE MAR 
– PORT AVENTURA – GIRONA/
BARCELONA > petak

Doručak. Port Aventura: 
«španjolski Disneyland» tematski 
park s brojnim “svjetovima” i 
atrakcijama (Dragon Khan, Tutuki 
Splash, Polynesia, Colorado boat, 
Water mountain, Podvodni svijet, 
Mexico), ručak lunch-paket. U kas-
nijim večernjim satima nastavak 
vožnje do hotela. Večera. Noćenje.

8. dan > DALMACIJA > sub-
ota

Let charter zrakoplovom 
u 07:00 > Dalmacija! Dolazak u 
Zračnu luku - Split u ranim jutarn-
jim satima.

Marija Šantić 4.a

EKSK    U RZI   J A  2 0 1 3 .
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b o r a  b o r a

Bora Bora je otok koji spada u 
zavjetrinsku varijantu Društvenih 
otoka u Francuskoj Polineziji.    Ime 
Bora Bora dolazi iz tahićanskog 
jezika i označava „prvo rođenje“. 
Izvorno se izgovara „Pora Pora“.

Ljepoti pridonosi okruženje, 
laguna i koraljni greben. U 
sredini otoka nalaze se ostaci 
nekadašnjeg vulkana u obliku 
dva vrha, Pahie i Otemanua koji 
dosežu visinu do 727 metara.

Prema zadnjem popisu 
stanovnika broj je iznosio oko 
4.000. Glavno naselje otoka je 
Vaitape na zapadu.

Gastronomija je ograničena 
na morska i kokosova jela.

Boru Boru prvi put naselja-
vaju Polinežani u 4. stoljeću, a 
1842. godine ona postaje protek-
toratom Francuske.

Poslije napada na Pearl Har-
bor 7. prosinca 1941., Bora Bora 
postaje južnopacifička američka 
vojna baza, a zatvorena je 2. 

lipnja 1946. Međutim, veliki broj 
vojnika ostao je živjeti  na otoku 
sa svojim obiteljima.

Zrakoplovna pista izgrađena 
tijekom rata bila je jedina 
međunarodna zračna luka u 
Francuskoj Polineziji dok 1962. 
nije izgrađena ona u Papeeteu 
na Tahitiju. Zračna luka na Bori 
Bori ne može primiti velike zra-
koplove.

Danas je otok orijentiran na 
turizam. Najčešće ga posjećuju 
američki, japanski i europski tur-
isti koji dolaze u tu turističku des-
tinaciju zbog prelijepe prirode i 
predivnih plaža.

Air Tahiti dnevno organizira 
pet do šest letova u Papeete.

Službeni jezik Francuske Po-
linezije, pa tako i Bore Bore, jest 
francuski, ali je engleski više u 
uporabi, osobito među mlađim 
generacijama.

Javni prijevoz je slabijeg 
inteziteta. Autobusi voze ot-

prilike svakih sat vremena.                      
Preporučljivo prijevozno sredstvo 
za turiste je bicikl, ukoliko hotel 
ne organizira prijevoz. U Vaitapeu 
mogu se iznajmiti električni auto-
mobili.

Bora Bora je poznata po ron-
jenju u koraljnom grebenu, gdje 
se može vidjeti veliki broj morskih 
pasa, a neki stručnjaci čak orga-
niziraju i njihovo hranjenje.

Otok bi se lako mogao opisati 
kao središte romantičnog svemira 
sa savršenim ambijentom.

Dramatični krajolik i sadržaji 
koje nudi turistička zajednica 
otoka, od izlaska do zalaska sunca, 
svaki detalj će biti zapažen.

Za posjetitelje veličan-stvena 
Bora Bora nudi:

- čaroliju iz neonski osvi-
jetljenih, tirkiznih voda lagune

- dramatični zalazak sunca
- krstarenja ili plovidbe bro-

dom sa staklenim dnom
- pješačenje s vodičima
- shopping (Tahitian Pearls)
- gurmanske restorane
- ronjenje
- lječilišta
- jet-ski uzbuđenja
- jahanje
Što biste Vi od ovoga odab-

rali?	

Mia Grozdanić 3.a
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Food, lovely food

Oh food, lovely food. Food is a basic 
need for body, but beside being a need it’s 
a great pleasure for me. Whether it is fast 
food, home made food, healthy food I can 
basically eat anything and everything. I’m 
the greatest hedonist ever. As long as I am 
full, I’ll be happy. 

There are many dishes, and many ways 
to prepare them. One of my absolute favor-
ite dish is definitely lasagne. Oh lasagnes, 
delicious meat, red sauce, cheese and be-
schamel. How can you not love them, the 
finest of Italian cuisine is held in them. You 
could say I love foreign cuisine  spicy tacos 
and tortillas from Spanish cuisine, American 
pancakes and the way they prepare bacon, 
also Italian pizza and  spaghetti. Besides 
that the food tastes so good it’s also a great 
conversation starter. There is nothing I love 
more then a great chat with some great food. 
Although I love food more than anything it’s 
not very great habit to stuff yourself until you 
can’t breathe. Obesity is huge problem in 
world. However I still think, you can enjoy 
food whenever you want if you don’t eat too 
greasy, and if you do exercise. I’m being a 
little hypocrite right now because I eat fast 
food every day. As much as I enjoy eating I 
hate cooking. I have tried several times, and 
it never ended well, I have managed to over-
cook sausages. 

Well, it’s a fact you do need food for liv-
ing. I enjoy food on so many other levels 
I’m a food lover, there’s nothing you can do 
about it. Besides it’s better to love and em-
brace food than avoid i t  but ,  there is 
always but!  – you have to eat wi th 
boundar ies,  and you have to stop 
being picky wi th food, because some 
chi ldren would give everything to eat 
your broccole .

Mia Bot ica 3.a

Love built on beauty, soon as beauty dies

Love – just a four letter word, but much more. 
The strongest feeling, but impossible to describe 
– sometimes hard to even define or recognise. So 
how do we love, and why? For every person it’s 
unique. And is it even possible to love based on 
beauty, or any particular reason, for that matter?

Love is a feeling we are born with, something 
buried inside of us, something we don’t learn but 
simply do. From our parents and siblings to our 
friends, we already love as kids.  And then we grow 
up, learning over time that every action needs to 
be done for a reason. We try to find reasons and 
explanations for love, until we realise they can’t be 
found – for love with a reason is no love at all.

Very often we fall in love with someone’s looks, 
their pretty face or athletic body, their money or 
even ambitions – believing that is what happiness 
requires. On the other side there’s someone we 
could never imagine loving, a person completely 
different from what we imagined would suit us. 
And slowly, as we don’t even notice, love comes 
out of places we perceived as wrong. But could they 
be? Maybe our logic can’t find what is truly right 
for us so it comes the other way around. Either way, 
love can’t be forced.

Love built on beauty soon as beauty dies – at-
tractions we perceive as love based on beauty, are 
n othing more than attractions. They can’t last for 
long, and can’t be enough. It is possible, some-
times, for beauty to lead to more – but only if used 
as a trigger to awake something more, it is useful 
– by itself, outside beauty is just an empty shell we 
cannot hold on to.

Andrea Konsa, 3.a
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Che mondo sarebbe senza musica?

La musica è una delle cose importantis-

sime del nostro mondo. La musica ci segue 

dall’inizio fino alla fine e anche fa una parte 

indispensabile della nostra vita. La musica 

ci motiva e da una forza dovuto alla quale 

è più facile vivere in questo mondo. Quando 

siamo tristi la musica allegra fa la giornata 

più bella e quando sentiamo un brano che ci 

ricorda di qualcuno speciale potrebbe essere 

molto triste.

Ma che mondo sarebbe senza musica? 

Che cosa ci rilassarebbe e farebbe la vita più 

bella, allegra e completa? Tutti saremmo 

tristi se non ci fosse la musica, la vita diven-

tirebbe un po’ noiosa e anche tutti sarebbero 

nervosi. Quindi la musica è un modo del 

divertimento che rilassa, fa la vita più otti-

mistica e consolida gli rapporti tra la gente.

La musica è piu di un modo del diver-

timento. Per me la musica rappresenta un 

modo di vivere e perciò non si dovrebbe 

trascurare nella vita quotidiana. Se non 

ci fosse la musica, non sarebbe neanche il 

mondo.

Borna Treska 3.a

Freundschaft
Die Freundschaft ist ein beruhendes Ver-

hältnis von Menschen zueinander, wo man sich 
durch Symphatie und Vertrauen auszeichnet. 
Bereits in der Antike spielte Freundschaft eine 
wesentliche Rolle und wurde an Philosophen 
aufgegriffen. Aristoteles betonte  drei Motive, 
um Freundschaften einzugehen. Das waren 
Freundschaft des Wesens Willen, Freundschaft 
des Nutzens Willen und Freundschaft der Lust 
Willen. Unter „Freund“ oder „Freundin“ versteht 
man einen Menschen, der dich gerne mag oder 
den du magst. Mit einer guten Freundin oder 
einem guten Freund die Zeit zu verbringen, das 
macht einfach Spaβ. Jeder kann dein Freund 
oder deine Freundin sein. Ob nun der Junge aus 
der Nachbarschaft, das kleine Mädchen aus dem 
Kindergarten, dein Bruder, deine Mutter oder 
dein Vater –  die Frundschaft hat nichts mit Alter 
und Aussehen zu tun.

Die Freundschaft ist eine Tür zwischen zwei 
Menschen. Sie kann manchmal knarren, sie 
kann klemmen, aber sie ist nie verschlossen. 

Ivana Perić 4.a

Andrea Konsa, 3.a
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j e d a n  u č e n i k  -  d va d r ž av n a n at j e c a n j a

Učenik naše škole 
Borna Treska pohađa treći 
razred smjera hotelijerko-   
-turistički tehničar. Sviđa 
mu se program ove škole i 
u budućnosti se vidi u tur-
izmu pa je to presudilo pri 
odabiru njegove srednje 
škole. Od samog početk čisti 
je odlikaš, a u prilog tomu 
govori i to da je dobitnik sti-
pendije Grada Trogira. Uz 
to što što se Borna ističe kao 
učenik, njegove su i ljudske 
kvalitete besprijekorne. Ne-
davno je sudjelovao na dva 
državna natjecanja:  GAS-
TRO u Osijeku  i talijanski 
jezik u Primoštenu što je na 
ponos  SSŠ  „B.J.Trogiranin“, 
gradu Trogiru i Domovini.

Na kojim si natjecan-
jima sudjelovao?

 Sudjelovao sam na 
natjecanju iz talijanskog 
jezika i na natjecanju 
učenika  ugostiteljsko-           
-turističkih škola, poznatijem pod 
nazivom GASTRO.

Možeš li reći nešto o 
natjecanju GASTRO?

 Natjecanje GASTRO održava 
se početkom svake godine.  
Učenici se natječu u osam dis-
ciplina:   pet gastronomskih i 
tri hotelijerske discipline. Samo 
natjecanje dijeli se na dvije ra-
zine, regionalnu i državnu. Tri 
učenika iz svake discipline s 
najboljim plasmanon u pojedi-
noj regiji plasiraju se na državno 
natjecanje koje se ove godine 
održavalo u Osijeku.

Tko su tvoji mentori na ovom 
natjecanju?

Moja mentorica bila je, svima 
znana profesorica geografije, 
Azra Parčina-Rešić.

Koliko ste se dugo pripremali 
i kako je bilo s preostalim dije-
lom nastave?

Pripreme su započele 
početkom veljače i bile su vrlo 
iscrpljujuće. Ipak je trebalo ob-
raditi sve moguće oblike turizma 
zadane regije, naučiti to i, nara-
vno, dobro prezentirati. Bilo mi 
je vrlo teško uskladiti nastavu s 
natjecanjem, ali zahvaljujući ra-
zumijevanju mojih profesora, ko-
jima se ovim putem zahvaljujem, 

situacija je bila puno lakša.
Kako te se dojmilo to 

što si stigao do državnog 
natjecanja?

Ono  je za mene bilo 
veliko iznenađenje i  lijepo 
životno  iskustvo.

Kako je bilo na 
tom natjecanju i jesi li 
stekao nova iskustva i 
poznanstva?

Natjecanje je vrlo 
stresnoga karaktera, ali i 
konkurencija je jaka. Same 
pripreme vrlo su stresne, no 
sav trud na kraju se isplati. 
Na državnom natjecanju 
GASTRO upoznao sam 
mnogo novih prijatelja s ko-
jima sam i danas u dobrim 
odnosima. Bilo je vrlo za-
nimljivo sklapati poznanstva  
iz cijele Hrvatske i stvarati 
nova prijateljstva.

Kako si se proveo u 
Osijeku?

U Osijeku sam se proveo 
jako dobro. Iako je dio provoda 
bio stresan, onaj zabavniji, pri-
jateljski dio, mi se jako svidio. 
Osijek je sam po sebi lijep grad s 
još boljim ljudima.

Koja je bila tvoja kate-
gorija?

Moja disciplina bila je pred-
stavljanje turističkog odredišta 
(destinacije). U toj disciplini za-
datak je bio predstaviti oblik 
turizma određenog turističkog 
mjesta prema izvučenom za-
datku (ekoturizam, kulturni tur-
izam, zdravstveni turizam, eno-
gastronomija i sl.).  Zadatak se 
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izvlačio na licu mjesta, a nakon 
toga slijedila je izrada prezent-
acije tijekom četiri sata i potom  
prezentiranje  izrađenoga.

Kakvi su rezultati s natjecanja 
i jesi li zadovoljan?

 Na regionalnoj i na državnoj 
razini plasirao sam se na drugo 
mjesto što je za mene vrlo veliki 
uspjeh i nagrada za rad u ove tri 
godine školovanja u SSŠ „Blaž 
Jurjev Trogiranin“. To je dokaz da 
sam nešto naučio i da to mogu 
primijeniti u stvarnoj situaciji.

Kamo si putovao s mento-
rima i tko je još bio u pratnji?

 Na državno natjecanje put-
ovao sam s prof. Azrom Parčinom-
Rešić uz pratnju ravnatelja prof. 
Ivana Grge koji je organizirao pri-
jevoz i prof. Nade Grga koja je 
također prisustvovala natjecanju.              
Na regionalno natjecanje putovali 
smo u Biograd na moru, a na 
državno natjecanje u Osijek. At-
mosfera je bila izvrsna, a društvo 
još bolje.

Kakvi su ti dojmovi o 
natjecanju GASTRO i je li ti bilo 
zahtjevno odraditi sve što se od 
tebe tražilo?

 Natjecanje GASTRO vrlo je 
složeno, ali je i organizacijski, 
ove godine, bilo vrlo loše sas-
tavljeno. Bilo je puno stvari koje 
su „škripile“, ali to ću ostaviti za 
neku drugu priliku. No, bilo bi 
dobro da se poslušaju i prim-
jedbe nas učenika jer ipak mi 
sudjelujemo na tom natjecanju. 
Nije bilo toliko zahtjevno, koliko 
iscrpljujuće. No, kada su stigli 
rezultati, nisam ni trenutka žalio 
za tim utrošenim trudom.

Osim navedenog, što ti se 

još sviđa u školi koju pohađaš?
 U ovoj školi ima mnogo lij-

epih stvari. Mislim da nema stro-
gih profesora, a i većina učenika 
se ponaša primjereno. Svaki dan 
vlada prijateljska atmosfera  pa 
školske obaveze i nisu toliko 
zahtjevne.

Kako stojiš s talijanskim 
jezikom i jesi li želio sudjelovati 
na natjecanjima?

 Talijanski jezik za mene je 
jako posebna priča. Usudio bih se 
reći da je to jedna od većih stvari 
u mojem životu i druga ljubav. 
Sve je započelo u prvome raz-
redu od obične abecede, učenja 
novih riječi, bez ikakve nade da 
će sve dostići velike razmjere. 
Bila mi je želja sudjelovati na 
natjecanju iz talijanskoga jezika 
jer je to jezik koji volim i koji mi 
je „ušao u uho“.

Kako si se plasirao na 
školskom i županijskom 
natjecanju?

 Na školskom natjecanju pla-
sirao sam se na prvo mjesto i po 
broju bodova na prvo mjesto u 
Županiji. Bilo je to iznenađenje, 
bez prevelike nade da će slično 
biti i na višoj razini. Nakon 
županijskog natjecanja uslijedilo 
je još jedno prvo mjesto na ljest-
vici za državno natjecanje.

Tko je tvoj mentor iz talijan-
skog jezika i jesu li bile zahtjevne 
pripreme?

To je profesorica talijan-
skog jezika Adriana Čarija koja je 
ujedno i moja razrednica. Skoro 
pa svakodnevne pripreme nisu 
mi bile nimalo zahtjevne. Štoviše, 
atmosfera je bila opuštena i nije 
bilo teško proširiti već stečeno 
znanje te raditi za bolje rezul-

tate.
Je li te državno natjecanje 

dodatno motiviralo?
 Ovo natjecanje jako me mo-

tiviralo da i dalje proširujem svoja 
znanja, ali i upozorilo da su nova 
prijateljstva ono najvrjednije što 
se na takvom natjecanju može 
steći. Iako je ovo natjecanje u 
poznavanju, mislim da ono ima 
važnu ulogu u promicanju pri-
jateljskih odnosa i povezivanja 
različitih osoba istoga interesa.

Kako je ono proteklo i kakvi 
su ti dojmovi?

Natjecanje nije bilo pre-
stresno i prošlo je u opuštenoj 
atmosferi. Osvojio sam četvrto 
mjesto i za mene je to bilo ve-
liko iznenađenje jer je konkuren-
cija bila jaka. Biti trećaš među 
četvrtašima nije bilo lako.

Budi li to u tebi elan za 
daljnje napredovanje pa da se 
u tome dokažeš i naredne go-
dine?

 Zasigurno je ovo natjecanje 
snažan elan za daljnje napre-
dovanje u proširivanju konven-
cija ovoga jezika. Sljedeće go-
dine pruža mi se zadnja prilika i 
iskreno se nadam da ću daljnjim 
radom osvojiti i bolji plasman.

S kim si podijelio radost 
sudjelovanja na dva državna 
natjecanja?

Radost sudjelovanja po-
dijelio sam sa svojim kolegama i 
najboljim prijateljima iz razreda i 
sa svojom obitelji. Svi su na mene 
djelovali motivirajuće i zato im 
se jako zahvaljujem. Samo mi je 
žao što se kolege „Talijani“, koji 
su također sa mnom sudjelovali 
na županijskom natjecanju, nisu 
plasirali na državno natjecanje. 
Ovako sam bio prepušten sam 
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sebi.
Je li naknadno bilo teško 

vratiti se na nastavu i stići sve 
propušteno?

 Vratiti se na nastavu bilo je 
iznimno teško. Pohvatati desetak 
predmeta i nadoknaditi gradivo 
od veljače do travnja, kada su se 
održavala natjecanja i pripreme, 
bilo je jako teško. No, uspješno 
sam se vratio u radni tijek pa sam 
se napokon mogao opustiti.

Što ti navedeni plasman 
znači za budućnost?

 Drugo mjesto na GASTRU 
donosi mi bodove za Fakultet ho-
telskog i turističkog menadžmenta 
u Opatiji, a četvrto mjesto na 
državnom natjecanju iz talijan-
skog jezika, nažalost, ne donosi 
bodove, ali zato su tu lijepe us-
pomene i novi prijatelji.

Je li ti tvoj marljivi rad već 
donio neke rezultate i što ti to 
sve trenutno znači? 

 Moj rad donio mi je vrlo 
zadovoljavajuće rezultate, zasad 
u ocjenama, no nadam se da će 
se isto tako pokazati sljedeće go-
dine kako budem završavao ovu 
školu. Ti rezultati motiviraju me 
da i dalje radim, ali mi također 
omogućuju neke povlastice kao 
npr. stipendiju Grada Trogira, 
džeparac za izlaske i sl.

Vidiš li se u turizmu u bliskoj 
budućnosti?

 Turizam mi se jako sviđa, ali 
mislim da se ne vidim u njemu u 
bliskoj budućnosti  jer imam neke 
druge ambicije i prioritete.

Što misliš o programu 
školovanja usmjerenja HTT?

 Program smjera hotelijer-
sko-turistički tehničar nije nimalo 

kompliciran ako se redovito radi i 
ispunjavaju obveze. Sviđa mi se 
to što ima pojačanu satnicu tali-
janskog i hrvatskog jezika jer su 
to predmeti koje najviše volim. 
Predmeti nisu teški, a profesori 
su pristupačni, imaju razumi-
jevanja i fleksibilni su.

Što si očekivao od ove škole 
i jesi li zadovoljan?

 Prije upisa u srednju školu 
dvoumio sam se između ove škole 
i gimnazije. No, prevladala je ova 
škola i mislim da nisam pogriješio.  
Škola je lijepo uređena i pružila 
mi je sve ono što sam očekivao. 
Vrlo sam zadovoljan iako mislim 
da je neki previše podcjenjuju i 
smatraju lošijom samo zato što 
nije gimnazija.

Kako provodiš slobodno vri-
jeme?

 Slobodno vrijeme provodim 
čitajući talijansku knjigu, vozeći 
bicikl ili izlazeći s prijateljima na 
piće. No, najdraže mi je provesti 
sunčano poslijepodne s obitelji u 
razgovoru, šali i kolačima!

Imaš li još neke ambicije?
 Moja ambicija, vezana 

uz školu, je uspješno završiti 
srednjoškolsko obrazovanje  i 
nastaviti školovanje, ali i stvoriti 
prave prijatelje koje ću pamtiti 
cijeli život te provesti ga s njima.

Što smatraš bitnim u ovim 
godinama života i školovanja?

 Na ovo pitanje mogao bih 
odgovarati satima, no pokušat ću 
ga rezimirati. U današnjem svi-
jetu sve je drugačije nego prije, 
pogotovo društvo. Ljudi su zabo-
ravili na prave vrijednosti života i 
previše su se okrenuli sebičnosti 
i bahatosti. Mislim da je u ovim 

godinama bitno spoznati te vri-
jednosti, stvoriti prave prijatelje, 
a ne „zabijati“ noževe u leđa 
ljudima oko sebe. Često se krivo 
prosuđuju osobe koje se i ne 
poznaje dovoljno i mislim da je 
to jedan od najvećih problema. 
Stvaraju şe predrasude i lažne 
predodžbe. To šire u društvu i 
tako se stvara čitava masa koja 
vjeruje u nečiji lažni karater ili 
život, a tu osobu poznaju samo 
po imenu. Stoga, preporučujem 
svima koji ovo čitaju da prvo 
nekoga upoznaju i tek onda sude 
o njemu. Ljude često smatraju 
lošima jer se razlikuju od dru-
gih i pokušavaju suprotstaviti 
današnjim društvenim konven-
cijama. Mislim da je još jedna 
bitna komponenta obrazovanje 
jer je to jedini ključ do uspjeha.

Što ti  je osobni cilj u 
životu?

 Osobni cilj u životu mi je imati 
prave prijatelje, završiti studij 
talijanskoga i hrvatskoga jezika u 
Zagrebu,  osnovati sretnu obitelj, 
biti dobar i pošten čovjek. 

Što bi poručio čitateljima 
„Kairosa“ i učenicima SSŠ „Blaž 
Jurjev Trogiranin“?

 Čitateljima i učenicima htio 
bih poručiti da se uvijek trude i 
teže svojim ambicijama koje god 
one bile. Sve je ostvarivo uz malo 
truda, rada i snova. Poručujem 
vam da budete osobe sa stavom, 
da sudite druge onako kakvima 
oni doista jesu i da ne gradite loš 
moral današnjeg društva kojeg 
ionako ima previše. Ustrajte u 
svojim snovima i ne dajte se po-
koriti!

Razgovarala: Mia Grozdanić 3.a
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g a s t r o

Regionalno natjecanje Gastro 
odvijalo se od 20. do 21. veljače u 
Biogradu na Moru.  Naša škola tradi-
cionalno je sudjelovala na ovom 
natjecanju s četiri različite discipline: 
Priprema menija - Ivan Mlačić, Po-
slovanje putničke agencije - Marta 
Dumančić, Predstavljanje turističke 
destinacije - Borna Treska te Po-
slovanje recepcije hotela - Marija 
Šarić. Kada smo stigli u Biograd, up-
oznali smo se s tijekom natjecanja te 
prisustvovali svečanom otvorenju. 
Discipline su bile podijeljene u dva 
dana tako da smo mogli bodriti svoje 
školske kolege. Drugog dana bilo je 
manje treme jer smo se već upoznali 
s konkurencijom i natjecanjem. 
Navečer je bilo svečano proglašenje 
pobjednika, zatim dodjela diploma 
i zahvalnica koje je uručio poznati 
kuhar Michelle Tokić. Prva tri mjesta, 
iz svake discipline,  prošla su na 
državno natjecanje. Znanja i sreće 
imali smo Borna i ja te smo prošli na 
državnu razinu. Jedva smo dočekali 
19. ožujka da krenemo za Osijek. Kad 
smo stigli, oduševili smo se gradom 
i bili sretni što ga možemo osobno 
vidjeti nakon što smo toliko lijepoga 
učili o njemu. Natjecanje se odvijalo 
u srednjoj školi, nekoliko kilometara 
od hotela „Osijek“ i putovali smo 
tramvajem. Natjecanje je bilo cjelo-
dnevno i mukotrpno, no isplatilo 

se nakon toliko uloženog vremena, 
volje i truda. Borna je osvojio sre-
brnu medalju u disciplini Predstav-
ljanje turističke destinacije. Osim 
njegove medalje, tu je još jedno 
bogato životno iskustvo koje će nam 
pomoći u budućem životu. Hvala 
profesoricama Azri Parčina-Rešić i 
Nadi Grga koje su uložile mnogo 
truda i vremena da nas pripreme 
za ovo državno natjecanje i uvedu u 
svijet u kojem treba preživjeti i boriti 
se za uspjeh. Također hvala i našem 
ravnatelju Ivanu Grgi koji nam je bio 
pratnja i  moralna podrška na ovom 
natjecanju.

Marija Šarić 4.a

Natjecanje iz 
tehničke mehanike

  Za ovo natjecnje pripremao sam 
se od početka školske godine, doma i na 
satima mehanike uz pomoć mog  men-
tora  prof. Dragana  Medara. Uz profeso-
rova predavanja zavolio sam Tehničku 
mehaniku jer taj predmet na zanimljiv 
način povezuje matematiku i fiziku.  Moj 
smjer školovanja je računalni tehničar 
za strojarstvo i tu je Tehnička mehanika 
jedan od temeljnih predmeta za moje 
daljnje školovanje. Nakon srednje vidim 
se na nekom strojarskom fakultetu. 

Znanje koje ovdje u školi stječem i plas-
man na natjecanjima bit će mi od velike 
koristi u daljnjem školovanju, kao i u  
svakodnevnom životu. 

Nakon uspjeha na među-
županijskom natjecanju iz Tehničke me-
hanike, slijedilo je i državno natjecanje 
za moju malenkost. Stoga, intenzivno 
sam se  pripremao tako da su mi i 
uskršnji praznici protekli u tom ozračju.  
23. 4. u popodnevnim satima krenuli 
smo profesor Medar i ja prema Zagrebu, 
putovanje je bilo ugodno. U Zagreb smo 
stigli u večernjim satima, smjestili se u 
hostelu „Arena“ gdje su nas dočekali 
natjecatelji iz raznih škola i disciplina. 
Večer je bila ugodna, uz gledanje utak-
mice i druženje.

Dan natjecanja započeo je u 
jutarnjim satima svečanim otvoren-
jem u Strojarskoj tehničkoj školi Frana 
Bošnjakovića. Nakon toga slijedio je 
dvosatni praktični dio zadataka koji nisu 
bili nimalo laki ni jednostavni. Poslije 
stanke za objed, natjecanje se nastavilo 
s jednosatnim teoretskim dijelom. Slije-
dila je prezentacija rješenja i neslužbeni 
rezultati te povratak u hostel.

Sutradan je bilo zatvaranje 
natjecanja sa proglašenjem rezultata te 
svečana podjela priznanja i nagrada. 

Samo natjecanje za mene bilo 
je jedno veliko iskustvo. Tu sam up-
oznao mnoge natjecatelje iz svih krajeva 
Hrvatske koje ću, nadam se, ponovno 
susresti na novim natjecanjima kroz 
naredne dvije godine školovanja gdje ću 
nastojati  ispuniti  svoja očekivanja, a  i 
svih onih  koji vjeruju u mene.

Matko Marinović 2.f
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b a n  i  b i s k u p  p e ta r  b e r i s l av i ć
5 0 0 .  o b l j e t n i c a  u s t o l i č e n j a

Grad Trogir pod UNESCO-
vom zaštitom ima i svoje slavne 
sinove kao što je  hrvatski  ban 
i biskup Petar Berislavić. Rođen 
je u Trogiru 1475., a poginuo je  
20. svibnja 1520. u borbi protiv 
Turaka na Vražjoj gori kod Kore-
nice. Sin je Ivana i Mandaljene 
Statileo (Statilić). U rodnom Tro-
giru, u crkvici Gospe kraj mora 
na otoku Čiovu služio je mladu 
misu. Ove godine slavi se 500. 
obljetnica ustoličenja biskupa 
Berislavića kao hrvatskog bana. 
To se posebno obilježilo u njego-
vom rodnom Trogiru 16. svibnja 
duhovnim, znanstvenim i kul-
turnim programom, a uključena 
je i osnovna škola na rivi koja 
s ponosom nosi njegovo slavno 
ime.

Izabravši svećeničko zvanje,  
Berislavić odlazi iz Trogira u 
Ugarsku. Postao je vesprimskim 
biskupom 1512., a 1513. hrvats-

kim banom. 
U s p o r e d n o 
je obavljao 
državne funk-
cije. Kao ban 
odlučno se 
prihvatio ob-
rane hrvatskih 
z e m a l j a 
od Turaka. 
S k u p i v š i 
znatnu vojsku 
i uz novčanu 
pomoć Lava 
X., zajedno je s 
Nikolom Zrins-
kim, Mihovilom 
Frankapanom 
Slunjskim, Iva-

nom Karlovićem i jajačkim banom 
Franjom Berislavićem teško pora-
zio bosanske Turke u bitci kod 
Dubice, između Une i Kupe, 16. 
kolovoza 1513. Za taj uspjeh, 
koji je daleko odjeknuo, Papa 
je Berislavića obdario mačem i 
šeširom, a Vladislav II. imenovao 
vranskim priorom i dubičkim 
županom. Velik prihod priorata 
Berislavić je upotrijebio za obranu 
Hrvatske, za što je zalagao i neka 
svoja imanja. U svibnju 1515., 
na ponovljene turske napade, 
Berislavić je odgovorio  protu-
udarom i bio teško poražen kod 
Novigrada. Poslije se uobičajilo 
hrvatskog bana držati kraljevim 
zamjenikom u Hrvatskoj.  

U zimu 1518. Berislavić je 
uspio s oko 4000 konjanika i 
6000 pješaka prodrijeti u Bosnu, 
poraziti tursku vojsku i opskrbiti 

Jajce. Poslije je bez većeg us-
pjeha ratovao kod Skradina. Na 
početku 1519. ponovno je uspio 
opskrbiti Jajce hranom i rat-
nim potrepštinama. Kako su se 
staleži odupirali izvanrednim na-
metima, Berislavić se za pomoć 
opet obraća Lavu X.  Kad su Turci 
1520. učestalo prelazili hrvatsku 
granicu i pustošili po Hrvatskoj 
od Krbave i Une na zapad sve do 
Senja, Berislavić se zatekao  u 
Otočcu. Odatle je preko Bihaća 
krenuo u pomoć Drežniku. Budući 
da je dočuo kako se manji tur-
ski odred sklonio u Vražju goru, 
skrenuo je da ga uništi u čemu 
je iuspio.  Međutim, zaostavši za 
svojom glavninom, poginuo je u 
borbi s turskom zasjedom. Poko-
pan je u Vesprimu. 

Berislavić se istaknuo kao 
vješt vojni zapovjednik, a napose 
kao prethodnik i začetnik orga-
niziranja Krajine protiv Turaka. 
Surađivao je i prijateljevao s 
mnogim istaknutim ljudima po-
drijetlom iz Dalmacije, među ko-
jima su bili i neki protumletački 
orijentirani (F. T. Andreis, I. Sta-
tileo, T. Niger, M. Marulić i dr.). 
Zaslužno je čašćen i poštovan kao 
gorljivi zaštitnik katoličke vjere, 
neustrašivi branitelj domovine 
i oštroumni državnik. Reljef s 
Petrovim likom izradio je Ivan 
Meštrović za gradsku ložu u rod-
nom mu Trogiru.

Uredništvo
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ALBUM

IV.a - hotelijersko-turistički tehničar (razrednica: prof. Sanrda Baturina)

IV.b - hotelijersko-turistički tehničar (razrednica: prof. Mirela Bernardi - Marić)



16 KAIROS

ALBUM

IV.e - elektrotehničar (razrednica: prof. Jelena Caktaš)

IV.f - računalni tehničar u strojarstvu (razrednik: prof. Ante Parčina)
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ALBUM

III.c - konobar  (razrednica: prof. Dragica Žižić)

III.d - kuhar (razrednica: prof. Lukrecija Jelavić - Šako)
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ALBUM

3.g - instalater grijanja i klimatizacije / autolimar (razrednik: prof. Dragan Medar)

 Profesori - sudionici na maturalnoj zabavi 
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događanja

p r o s la  v a  6 0  g o d i n a  matu    r e

Maturanti generacija 1953./54. 
proslavili su u subotu 24. svibnja 
svoju dijamantnu obljetnicu. Slav-
ljenici su:  prof. Ivo Lučin, Mate 
Bareta, Marin Sorić, Bože Šore, 
Ante Guina, Vinko Maravić, Blaž 
Biočić, Šime Vukman, Špiro Rožić, 
Mirko Miše, Tonči Baturina, Mićo 
Stella, Vinko Svilan, Jozo Zulim, 
Petar Svilan i njihov ondašnji direk-
tor prof. Branko Stamač (trenutno 
92-godišnjak). Dvojica naših bivših 
profesora,  a i direktora ove škole 
su prof. Ivo Lučin i prof. Branko 
Stamač.

Proslava je bila  u Segetu 
Donjem, u restoranu vlasnika Ru-
belja čiji otac također spada u ovu  
generaciju. Nažalost, on  nije bio 
nazočan jer se  kao i polovina  pre-
ostalih članova preselio u vječnost. 
Slavljenici su se okupili u jutarnjim 
satima i ugodno družili sve do 
predvečer  uz ugodnu priču i bogati 
jelovnik.  Kao slag na kraju, imali 
su slavljeničku tortu koju su im za 
tu prigodu pripremili i dekorirali u 
hotelu „Medena“ te su  slavljenici 
bili veoma oduševljeni i zahvalni.

Prije šezdeset  godina njih 
pedeset troje završilo je maturu 

u Trogiru, i to dva razreda zanata 
za brodogradnju  i jedan razred 
učenika u privredi.  Smjer brodo-
graditelja upisivao se nakon male 
mature (sedam razreda osnovne 
škole), dok za učenike u privredi 
nije trebalo imati završenu osnovnu 
školu. Trenutno je živih 27 članova 
od kojih su neki bili spriječeni doći 
na proslavu zbog bolesti.                 

Ova generacija je oslonac raz-
voja brodogradnje od ‘54. godine. 
Mnogi od njih su u brodogradilištu 
Trogir bili poslovođe i predradnici, 
a neki su otišli raditi na druga 
mjesta. Nakon srednje škole dvo-
jica su nastavili školovanje, a to su 
pok. Mate Šoda i bivši prof. naše 
škole Ivo Lučin. 

Prof. Lučin završio je odličnim 
uspjehom smjer brodski mehaničar. 
Nakon toga, po isteku vojnog roka, 
direktno (bez prijemnog ispita) up-
isuje se na Višu sručnu pedagošku 
školu u Rijeci. Vratio se u Trogir, 
zaposlio se 1962. u Industrijskoj 
školi „Andrija Buble“ i tu predavao 
stručne predmete za strojarstvo i 
brodogradnju. Uz rad, upisao se 
1965. na Fakultet industrijske ped-
agogije u Rijeci i tako izvanredno 

studirajući diplomirao  1970. U 
našoj školi bio je direktor dva man-
data, u periodu od 1971. do 1978. 
Tako je on nasljednik svog profe-
sora i direktora  Branka Stamača 
koji je na toj funkciji bio upravo 
do tada. S četrdeset godina i četiri 
mjeseca radnog staža prof. Lučin 
odlazi u mirovinu 1. siječnja 2003. 
Nakon toga on ne miruje, dosta 
je angažiran u politici. Od 2004. 
Predsjednik je Hrvatske stranke 
umirovljenika (HSU), a i član je 
Nadzornog odbora brodogradilišta 
Trogir. Hobi mu je rad u vrtu pokraj 
kuće u Saldunu. Prof. Lučin gotovo 
da i nije prestao biti dio naše škole 
pa tako, između ostaloga,  svake 
godine dobije bakalar i održava 
dobre odnose s ravnateljem Iva-
nom Grgom koji  je također bio 
pozvan na ovu proslavu, ali je 
službeno bio odsutan.

Do 40. obljetnice ova gener-
acija slavila je maturu svakih deset 
godina, od 40. do 50. svake godine, 
zatim 55. i  60.  Organizatori obljet-
nica su Šime Vukman, Bože Šore, 
Ante Guina i prof. Ivo Lučin. Spon-
zori 60. godišnjice mature su vlas-
nik „Brodotrogira“ Danko Končar 
i predsjednik Upravnog odbora 
Mateo Tramontana. Na proslavu 
su pozvani, ali su službeno bili 
odsutni.  Slavljenici su im neizm-
jerno zahvalni pa im to iskazuju i 
ovim putem. 

Bilo je nezaboravno. Svi članovi 
proslave su već dugo u u zaslužnoj 
mirovini,  samo što većina od njih 
negoduje kako je nedostatna za 
trenutne životne potrebe iako su 
cijeli radni vijek proveli u „Brodo-
trogiru“. Želimo im da se još poneki 
put ovako lijepo okupe u dobrom 
zdravlju i veselju! 

Uredništvo
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Aktualno

Učenica naše škole Blanka 
Smoljić pohađa 1.a razred, 
smjer hotelijersko-turistički 
tehničar. Zadivljujuće je vid-
jeti njene ocjene, odličan od 
početka do kraja. Do zadn-
jeg dana dvoumila se između 
gimnazije i naše škole te se 
upisala kod nas zato što joj 
se sviđa program i vidi se u 
turizmu. U tome ima praksu 
već četiri godine jer njena 
obitelj ima deset apartmana 
u Primoštenu i Blanka tu radi 
tijekom ljeta. Sa stranim gos-
tima sporazumijeva se ug-
lavnom na engleskom i talijan-
skom jeziku.    U školi trenutno 
uči  i francuski te pohađa 
tečaj njemačkog i španjolskog 
jezika. 

Blanka stanuje u Blizni, 
svaki dan putuje autobu-
som do 40 minuta u jednom 
smjeru, a i prometna poveza-
nost nije najbolja. To nju ništa 
ne smeta i školske obveze 
rješava s lakoćom. Dinamična 
je i oduševljena programom 
koji pohađa, kvalitetom nas-
tave  u kabinetima, profeso-
rima  te druženjem s velikim 
brojem vršnjaka, dok je njena 
osnovna škola bila u derut-
nom stanju, a u razredu je bilo 
tek pet učenika. Nakon sred-
nje škole Blanka namjerava 
studirati Turistički managment 
u Opatiji te nastaviti raditi u 
turizmu.

U slobodno vrijeme rado 
čita romane, istovremeno 
dvije-tri knjige. U mlađoj dobi 
aktivno se bavila gimnas-
tikom, trenutno bi se željela 
baviti nekim sportom što za 
sada ne stigne. Blanka voli 

svirati  gitaru, a privatnu školu 
u Kaštel Lukšiću pohađala je 
tijekom 6. i  7. razreda. Potom 
se uključila u Udrugu „Srebrna 
Marina“ gdje su otkrili njen 
pjevački talent. Probe su jed-
nom tjedno, a nastupi preko 
ljeta diljem priobalja, zatim u 
Slavoniji, Sloveniji i Češkoj. 
Od sljedeće godine Blanka 
namjerava otpočeti pjevačku 
karijeru. Možda budemo imali  
još jednu Jelenu Rozga ?! 

Tijekom cijele godine 
Blanka pomaže u obiteljs-
kom gospodarstvu (uljara i 
trgovački obrt) tako da nema 
puno slobodnog vremena. 
Njeni izlasci su uglavnom vik-
endom, a  rado ode do Splita u 
kino. Ona je najmlađa od troje 
djece svojih roditelja. Njen 
brat je u našoj školi završio 
smjer računalni tehničar, a se-
stra kao diplomirani ekonomist 
namjerava otvoriti turističku 
agenciju. Svi u obitelji aktivni 
su u obiteljskom gospodarstvu 
što može poslužiti kao dobar 
primjer strategije razvoja cijele 
naše domovine, a Blanka kao 
uzor svojim vršnjacima kako 
se uz malo dobre volje dosta 
toga postigne!

Andrea Konsa 3.a

Na   mla   d i ma   s v i j e t  o s taj  e
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smotre - natjecanja

U Komiži na otoku Visu 
održana je Smotra ugostitelja 
od 9. do 11. svibnja ove go-
dine. Tu  su sudjelovale mnoge 
ugostiteljske škole, a među njima 
i naša škola. Predstavljali su nas 
učenici  3. razreda, smjer kuhar:  
Mihovil Mihaljević i Ivan Mlačić 
te Ana Marija Franić, učenica 1. 
razreda, smjer konobar. 

Za ovo natjecanje dugo smo 
se pripremali u ugostiteljskom 
kabinetu Škole. Naši mentori su 
Zdravka Ćudina (kuhari) i Ana 
Šimić (konobari). Mi učenici, naši 
mentori i ravnatelj Ivan Grga 
krenuli smo kombijem ispred 
škole kojim nas je prof. Nikica 
Ševo odvezao u Split na tra-
jekt. U Komiži smo se smjestili 
u hotel te pripremali koktele i 
određena jela. Tako sam ja u 17 
sati na rivi prezentirala koktel 
Kairos, a nakon toga slijedila 
je degustacija jela. Sutradan, 
u subotu, imali smo slobodan 
dan koji smo iskoristili za razgle-
davanje otoka Visa i kupanje.  
Bilo je to međusobno upozna-
vanje i nezaboravno druženje. 
U nedjelju smo se zadovoljno 
vraćali  doma.

Ana Marija Franić 1.c 

ugostitelji na visu

Prva pomoć
Ove godine, kao i mnogih 

prethodnih, naša škola u suradnji 
s Hrvatskim Crvenim križem, or-
ganizirala je školsko natjecanje u 
pružanju prve pomoći. Od prvog 
do četvrtog razeda, sastavili smo 
dvije ekipe: jedna pod vodst-
vom Marije Šarić, a druga Ivane 
Teklić.                  Svaka ekipa sasto-
jala se od pet članova, od kojih je 
jedan član sudjelovao i prošle go-
dine. Naporno smo radili i često 
se sastajali zbog praktičnog dijela 
natjecanja te smo uspješno sav-
ladali sve vježbe uz pomoć men-
torice/voditeljice Ljerke Džajić. 
Školsko natjecanje održano je u 
dvorani OŠ „Majstora Radovana“ 

15. ožujka. Pobjedu je odnijela 
ekipa Marije Šarić uz veoma malu 
razliku u rezultatima.

Tada su krenule češće 
i temeljitije pripreme za 
međužupanijsko natecanje 
koje je održano u Pločama 5. 
travnja. Polazak je bio 4. travnja 
s kolodvora i putem smo punili 
autobus ekipama podmlatka i 
mladeži iz Splita te Sinja, s ko-
jima smo se odmah upoznali. Po 
dolasku u Ploče, smjestili smo se 
u dogovorena mjesta i krenuli u 
razgledavanje. Sutradan, poslije 
doručka, svi smo postali nervozni, 
natjecatelji i mentori. U teorets-
kom dijelu natjecanja provjera-
valo se znanje o Međunarodnom 
pokretu Crvenog križa, Hrvatskom 
Crvenom križu, međunarodnom 
humanitarnom pravu i ljudskim 
pravima. U praktičnom dijelu 
natjecanja ocjenjivale su se 
vještine iz pružanja prve pomoći. 
Konkurencija mladeži sadržavala 
je ukupno deset ekipa. Nažalost, 
naša nije osvojila prva tri mjesta, 
ali smo se zabavili i nadam se 
da ćemo sljedeće godine biti još 
bolji.

Mia Grozdanić 3.a
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putovanja

 t e r e n s k a  n a s t a v a  -  z a g r e b

Učenici naše škole, točnije 
učenici trećeg razreda ho-
telijersko-turističkog smjera, 
svake godine već tradiciona-
lno odlaze u Zagreb na te-
rensku nastavu pod vodstvom 
profesorice Renate Knežević 
u sklopu predmeta Politika i 
gospodarstvo.

Tako i ove godine, 4. 
travnja u odličnoj atmos-
feri napustili smo UNESC-ov 
grad i krenuli prema hrvats-
koj metropoli. Zahvaljujući 
trudu profesorice geografije 
Azre Parčine-Rešić, uspješno 
je organiziran udoban pri-
jevoz do Zagreba, a profe-
sorica Knežević organizirala 
je posjet Hrvatskome saboru. 
U ranim jutarnjim satima 
krenuli smo prema Zagrebu 
gdje smo stigli u 11 sati. U 
međuvremenu, u autobusu je 

bilo jako pospano, no ubrzo 
smo se svi razbudili. Tako je 
naš mali, ali jaki tim, stigao 
u Zagreb.

Odmah smo posjetili 
Sabor, najprije razgledali 
predvorje i vijećnicu, a potom 
se popeli na galeriju sabor-
nice gdje smo vidjeli mnoga 
poznata lica naših marljivih 
političara. Neki su spav-
ali, neki zijevali, neki su bili 
odsutni duhom, a neki se nisu 
ni pojavili, ali naravno bilo je 
tu i vrijednih „pčela“. Zatekli 
smo se u Saboru baš tijekom 
rasprave i glasovanja, ali 
ubrzo smo morali otići. Poslije 
posjeta Saboru otišli smo u 
galeriju Klovićevi dvori gdje 
se održavala izložba Antički 
Rim na tlu Hrvatske. Vidjeli 
smo mnogo antičkih odnosno 
rimskih spomenika koji su 

pronađeni na tlu Hrvatske, 
a naš vodič nam je ukratko 
ispričao ono najvažnije.

No, ono što je nama 
bilo svakako najbolje i 
najiščekivanije je slobodno 
vrijeme. Nakon razgleda-
vanja, spustili smo se na 
Trg bana Josipa Jelačića i 
usput vidjeli kulu Lotrščak te 
uspinjaču kojom se, nažalost, 
nismo vozili, ali ono što smo 
dobili bilo je nekoliko sati za 
šetnju Zagrebom koji, vjeru-
jte, nudi mnogo toga. Svatko 
je pronašao nešto za sebe i 
na kraju su svi bili jako zado-
voljni.

U kasnim popodnevnim 
satima okupili smo se na 
glavnom zagrebačkom trgu 
i krenuli prema autobusu. 
Svima je bilo žao što je dan 
završio, no nismo sumnjali 
da će još biti ovakvih lijepih 
druženja. Vrhunska atmos-
fera nastavila se za vrijeme 
vožnje kući. Bilo je tu šala, 
pjesme i smijeha, a vrijeme 
je proletjelo. U kasnijim 
večernjim satima stigli smo u 
Trogir. Bilo je kišno i svi smo 
željeli napokon stići doma 
i zaspati. Naravno, i snovi 
su bili bolji nakon ovakvog 
odličnog dana. Ovim putem 
u ime svih zahvaljujem se 
našim profesoricama što su 
organizirale ovaj izlet, u nadi 
da će ovakvih biti još mnogo!

Borna Treska 3.a
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putovanja

s u s r e t  matu   r a n ata

Na hodočašću u Mostaru 9. 
travnja ove godine bilo je oko 2800 
maturanata. Susret u svetištu sv. 
Ante Padovanskoga na Humcu 
pokraj Ljubuškog započeo je 
pokorničkim bogoslužjem i prilikom 
za svetu ispovijed te sudjelovanjem 
u sv. Misi. Nakon toga jedan dio 
maturanata otputovao je najprije 
u Mostar, a potom u Međugorje 
dok je drugi dio u Međugorje pa 
u Mostar. Kako se radi o prilično 
velikom broju djevojaka i mladića, 
potrebno je izbjeći stvaranje gužvi 
i bilo kakvih neželjenih situacija. 
Treba imati na umu i da je to druga 
država.

Susret maturanata postao je 
tradicija Splitsko-makarske nad-
biskupije. Možemo reći da post-
aje tradicija čitave južne Hrvatske. 
Naime, već nekoliko godina ovom 
se događaju odazivaju i maturanti 
drugih biskupija: zadarske, šibenske 
i dubrovačke. Prije petnaest go-
dina vjeroučitelji  nekoliko srednjih 
škola iz Splita, želeći obilježiti kraj 
školske godine, hodočastili su sa 
svojim učenicima u svetište Gospe 

Lurdske u Vepric. Duhovni plodovi 
toga prvoga susreta rasli su te se 
svake godine priključivalo sve više 
škola. U početku se susret događao 
u Vepricu, potom u Kninu, a zadnjih 
nekoliko godina ustalio se u zapad-
noj Hercegovini.

Sam naziv „susret“ zapravo 
označava cilj i karakter ovoga pro-
jekta. Najvažniji i najdragocjeniji 
susret koji možemo iskusiti u životu 
je susret s Isusom Kristom. Ovaj 
naš susret, posebno na kraju jed-
noga vrlo važnoga razdoblja našega 
života kao što je završetak sred-
nje škole i ulazak u punoljetnost, 
također je naša čežnja za susretom 
s Isusom.  Na tom putu potrebna 
nam je potpora drugih.   Potrebni 
smo iskrenosti i ohrabrenja kako 
bismo se nosili sa svim izazovima 
koji stoje ispred nas.  Organizator 
susreta maturanata je Katehetski 
ured Splitsko-makarske nadbisku-
pije na čelu s don Josipom Perišem. 
Svake godine predvoditelj susreta i 
sv. Mise jedan je od biskupa. Prošle 
godine to je bio dubrovački biskup 
mons. Mate Uzinić, a ove nas je 

godine svojom riječju ohrabrio mo-
starski biskup mons. Ratko Perić.

Zajednički program počeo je 
slavljem sakramenta pomirenja, a 
potom je euharistijsko slavlje pred-
vodio mostarsko-duvanjski biskup 
Ratko Perić. U svojoj nadahnutoj 
propovijedi biskup je poručio: Dragi 
maturanti, budite ponizni, ne dižite 
glavu iznad oblaka, pouzdajte se u 
Gospodina i njegovu moć, na njega 
se oslonite i nećete se prevariti. 
Nakon euharistijskoga slavlja mat-
uranti su otputovali najprije u Mo-
star gdje su razgledali najveću mo-
starsku atrakciju  Stari most . Poslije 
okrepe i osvježenja u Mostaru, 
krenuli smo u Međugorje gdje smo 
se popeli na Brdo ukazanja moleći 
krunicu. Zanimljivo je da smo u 
Međugorju svi malo pokisnuli,  ali 
smo u autobus ušli suhi i kući stigli, 
hvala Bogu, živi i zdravi. Maturanti 
su u velikoj mjeri oduševljeni i rado 
se odazivaju na ovaj susret. Mnogi 
bi rado ponovili ovaj dan.

Hvala prof. Dušanu Bešliću koji 
kroz sve ove ove godine upućuje 
učenike kako se duhovno okri-
jepiti. Između ostaloga, on kaže: 
Mišljenja sam da se bitno neće 
mijenjati odredište susreta jer 
ovdje u neposrednoj blizini imamo 
duhovnu oazu prepunu očitovanja 
Božje milosti, tj. Međugorje u koje 
dolaze ljudi iz cijeloga svijeta. Isto 
tako, na ovom putu možemo vid-
jeti toliko prirodnih ljepota te bo-
gato kulturno i povijesno naslijeđe. 
Osobno mi je najdraže što ovom 
prigodom u svetištu Kraljice mira 
u Međugorju prikažem i stavim 
pod zaštitu Blažene Djevice Marije  
čitavu našu školu, sve njene djelat-
nike i učenike. Kraljice Mira, moli 
za nas!

 Ivana Perić 4.a
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Međurazredno natjecanje u nogometu za učenike naše škole odigravalo se svakog petka 
tijekom ove školske godine u Sportkoj dvorani „Vinko Kandija“.

Za natjecanje prijavio se 21 razred te su odigrana tri kola i finalna natjecanja u koja su prošli 
najbolji razredi, i to: 2.f, 3.b i 3.d. Nakon međusobnog razigravanja, naslov prvaka škole u ovoj 
školskoj godini pripao je 3.b razredu.

Raspored 1. kola:

2.d - 2.e = 5:4  
1.f - 1.g = 1:0  
4.e - 3.b = 0:3  
2.f - 1.a = 3:0  
2.c - 1.d = 0:3  
3.g - 4.f = 2:4
1.b - 2.g = 7:0 
2.a/b - 1.c = 6:5 penali
3.f - 3.d = 2:6
1.e - 3.e = 0:5 

Raspored 2. kola:

1.f - 2.d = 4:5
2.f - 1.d = 12:4
3.b - 4.f = 13:12 penali
1.b - 2.a/b = 2:3
3.d - 3.e = 4:3

Raspored 3.kola:

2.a/b - 3.b = 3:5 
2.d - 2.f = 1-8 

Nogomet -  finale

Eto, stigli smo do kraja. Nakon sedam mjesec igranja, razigravanja, 
taktiziranja, ljutnje i veselja, međurazredno natjecanje u nogometu za učenike naše škole je 
završeno.

 Najbolji, kako u rezultatu tako i ponašanju, su učenici 3.b razreda (htt usmjerenje).
U 1. kolu savladali su 4.r 3:0, u 2. kolu 4.f 13:12 (penali), u 3. kolu 2.a/b 5:3, dok su u finalnom 

razigravanju izgubili od 2.f 2:4 te savladali 4:1 3.d razred. Čestitamo!
 Sastav 3.b: Željko Modrić, Hrvoje Zokić, Josip Vukman, Marin Barišić, Stipan Majić, Ante 

Galić, Tomislav Novak.
Voditeljica: Prof. Lucija Škrlj
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Razredi koji su se prijavili za natjecanje u stolnom tenisu za školsku godinu 2013./14. su slijedeći: 
1.a, 1.c, 1.b, 1.d, 2.b, 2.e, 2.f, 2.c, 3.e, 3.b, 3.g, 3.f, 4.f i 3.a.
Nakon prve faze razigravanja među finalistima ostali su slijedeći učenici: Kristijan Bogić 1.d, 
Jakov Bilić 2.e, Ivica Pažanin 3.g, Vedran Fištrović 3.f i Ante Prgin 4.f. 
Prgin : Fištrović 2:0
Pažanin : Bilić 1:2
Bogić ide direktno u finale.
Finalno razigravanje (svatko sa svakim):
Prgin : Bilić 0:2
Bogić : Bilić 0:2
Prgin : Bogić 2:0
Pobjednik naše škole je učenik 2.e razreda Jakov Bilić.
Voditeljica: prof. Karmen Sinanović
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Održano je Županijsko 
natjecanje u odbojci za mladiće 
srednjih škola. Natjecanje 
se održalo Trogiru, u  Sports-
koj dvorani „Vinko Kandija“. 
Sudjelovale su četitri najbolje 
ekipe iz  naše županije: „V. Gim-
nazija“ -  Split; SSŠ „Blaž Jurjev 
Trogiranin“ - Trogir; „Tehnička 
škola“ - Imotski; SŠ „Brač“ -  Su-
petar.

Trogirani su odličnom igrom 
pokazali da im nema ravnog 
protivnika te po 10.  put za-
redom postali županijski prvaci 
pobjedivši ekipu Supetra 2:0  te 
u finalnom meču ekipu Splita 
također rezultatom 2:0. U utak-
mici između Imotskog i Splita, 
ekipa Splita bila je bolja i rezultat  
je  2:0, dok je u polufinalnom 
meču između Imotskog                i 
Supetra slavila ekipa Imotskog 
rezultatom 2:1. 

Tako su se Trogirani plasirali 
na poluzavršnicu Državnog prven-
stva.  Za ekipu Trogira igrali su: 
Marko Sabljić, Ante Botić, Damir 
Botić, Marin Tomić, Bruno Križan, 
Jurica Marković, Mario Božan, 
Stjepan Penić, Petar Rožić, Miro 
Jaman i Ivan Markić. Voditelj 
momčadi: prof. Sandra Baturina

Voditeljica: prof. S. Baturina
Pripremio: Petar Lukač

D o  p o bj  e d e
Europsko prvenstvo u 

mažoret-plesu   održalo se 
koncem rujna prošle godine u 
Norveškoj, u gradu Lillenham-
meru gdje su se održale Olimpi-
jske igre. To je bio drugi nastup 
Segetskih mažoretkinja u stra-
noj državi. Na putovanju prošli 
smo kroz Sloveniju, Austriju, 
Njemačku i Dansku. Odsjeli 
smo u Berlinu i sutradan kren-
uli na trajekt za Norvešku gdje 
smo sretno stigli. Iako umorni, 
bili smo oduševljeni ljepotom 
Norveške. Sljedeći dan imali 
smo naporni trening i nastup. 
Trud se isplatio. Naš briljantan 
nastup oduševio je publiku i 
sutkinje. Osvojile smo zlato  
i našoj sreći nije bilo kraja. 
Ponovo smo otpjevali „Lijepu 
našu“ i zavijorili hrvatsku za-
stavu. 

Nakon toga slijede nam 
naporni treninzi, novi nastupi 
i državno prvenstvo u Ludb-
regu. Trudit ćemo se i dokazati 
da se nalazimo u samom vrhu 
mažoret-plesa. Nije lako uskla-
diti školske obveze, treninge i 
putovanja.  Treba nadoknaditi 
propušteno gradivo. Uz dosta 
žara i mara, uspjet ću ja sve 
to.

Tomislava Vukman 1.a
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Naša je škola oduvijek nas-
tojala opremom pratiti prom-
jene u razvoju tehnologije, pa 
tako i sada. Primjer za to je i 
kabinet računalstva (učionica 
br. 20), u kojem se osim 
računalstva, izvodi i nastava 
tehničkog crtanja na računalu 
i elektroničkih sklopova. Nave-
deni  je kabinet krajem ožujka 
ove godine opremljen sa još 
16 novih računala za učenike, 
tako da sada ima 17 suvre-
menih računala za učenike, 
novi laserski printer u boji, 
od ranije dobro nastavničko 
računalo,  skener i LCD pro-
jektor, a sve s ciljem da kabi-
net bude što suvremeniji. 
Računala su umrežena i spo-
jena s internetom. Sve to nam 
omogućava bolje i suvremenije 
izvođenje nastave.

Ista računala nisu rasho-
dovana, već će se postaviti 
u učionicu br. 19 koja u tom 

slučaju ima  dvostruku nam-
jenu: kao obična učionica i 
kao kabinet za učenike hoteli-
jersko-turističkog smjera gdje 
će oni moći pratiti svoj stručni 
dio, i to: poslovanje recepcije i 
poslovanje turističke agencije. 
Za tu namjenu treba postaviti 
AMADEOS CRS (kompjutor-
ski rezervacijski sustav),  s tim 
da će se navedeni programi 
za računala rješavati u blis-
koj budućnosti. Kroz proteklih 
mjesec dana zahvate i radove 
u navedenoj učionici vodili su 
kućni majstor Nenad Zanze, 
prof. Goran Krnić i učenici 
trećeg razreda elektro-smjera 
za vrijeme svoje stručne 
prakse. Naručen je materijal 
za klupe koje su oni monti-
rali i postavili uza zid za 15 
računalnih mjesta, a u sredn-
jem dijelu su klupe za nam-
jenu učionice. Spojena je en-
ergetska mreža tako da svako 

računalo ima priključak za in-
ternet. Projektor je prebačen 
na plafon. Preuređena je i 
dodatna prostorija u koju su 
prebačeni ormari za potrebe 
učenika gdje će oni, između 
ostaloga,  odlagati svoje 
pisaće strojeve. 

Preko zimskih praznika re-
novirana je i učionica br. 13 
(kabinet za vjeronauk i etiku). 
Obojani su zidovi, postavljena 
rasvjeta, promijenjena ploča, 
postavljeno platno i projektor 
te na stol profesora računalo 
i printer što je  također 
prebačeno iz kabineta br. 20. 
U tijeku je programiranje tako 
da će sve biti u funkciji kroz 
neko vrijeme. Na zidu je ve-
liki pano koji će biti zaštićen 
staklom kako ne bi došlo do 
uništavanja. Radove je izvo-
dio, već spomenuti, kućni ma-
jstor Nenad Zanze uz pomoć 
učenika naše škole.

Ana Geić 3.a
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Kako pronaći svoje mjesto 
na ovom svijetu?

Istina je, u svijetu ima mnogo nevolja i tužnih 
sudbina, ali mi na to ne možemo puno utjecati. 
Svatko sebi bira društvo i okolinu i stoga je bitno biti 
okružen dobrim ljudima te izabrati sebi što kvalitetnije 
društvo. Nažalost, nisu svi tako dobri kao što se čine 
jer da jesu, situacija u svijetu ne bi bila ovakva kakva 
jest. Laži, ubojstva, prijevare, izdaje krađe, otmice... 
sve su to djela zlih ljudi. Neki tugu utapaju u alkoholu 
misleći  kako će tako zaboraviti na brige i probleme u 
stvarnosti, ali tako sve više štete prvenstveno sebi pa 
tek onda svojoj obitelji i ostalima. Drugi pak padaju 
pod utjecaj svojih ‘’prijatelja’’ nadajući se kako će im 
oni pomoći riješiti sve probleme. Ruku na srce, malo 
je danas pravih prijatelja i jako ih je teško pronaći. 
Prijateljstva najčešće razaraju zavist, pohlepa i laž. 
Prijatelje držimo blizu, a neprijatelje još i bliže. Ni u 
koga se ne smijemo previše uzdati, nikome vjerovati 
jer ljudi su zavidni i loši! Sve bi dali da te vide na dnu 
iako od toga nemaju neke koristi. Smiju se tvojim su-
zama, uživaju u tvojoj patnji i boli... Zato, osmijeh na 
lice i ne daj im da te zaustave u tvojim naumima. Ne 
daj da ti sruše snove. Mislim da je bolje biti siromašan 
nego bogat jer siromasi su bogati duhom i cijene ono 
malo što imaju dok bogataši zbog novca postanu ba-
hati i samoživi. Oni se prije odaju ovisnostima: drogi, 
alkoholu, duhanu, kockanju... Na kraju umru sami, 
jadni i bijedni shvativši kako su cijeli život prokockali. 
Na greškama se uči. Prvo trebamo pasti da bismo  se 
naučili ustati.

Ivana Žaja 1.a

Želim biti astronaut
Po teorijama Ericha von Dänikena astronauti ili, 

kako ih on naziva, bogovi napredni su izvanzemaljski  
narodi koji su kroz prošlost posjetili Zemlju. 

U svim drevnim civilizacijama pojavljuju se nekakva 
napredna bića koja su pomogla ljudskom rodu u 
znanosti, kulturi, građevini i uređenju društva. Ljudi 
su ih smatrali božanstvima zbog njihove napredne 
tehnologije. Ovakve teorije smatram vrlo zanimljivima 
i one imaju smisla, ali samo ako napustimo okvire 
prošlosti i iskoristimo malo mašte. Kolika je vjerojatnost 
da sve drevne kulture prikazuju čudna bića nalik na 
ljude koji se spuštaju na površinu Zemlje u letjelicama, 
svemirskim brodovima? Kolika je vjerojatnost? Nikad 
se nisu sreli i vjerojatno međusobno nisu ni znali da 
postoje, a gradili su veličanstvene građevine jako 
slične te savršeno matematički i astronomski  precizne. 
Vjerojatno jer su imali iste učitelje.

Dakle, ako se na takav način gledaju, njegove 
teorije imaju popriličnog smisla. Svakako treba naglasiti 
da su te teorije priznate od strane velikog broja znanst-
venih lica današnjice. Ljudi samo trebaju drugačijim 
očima pogledati unatrag i naučiti iz prošlosti. Naši preci 
su nam ostavili veliko blago.           

Želim poučavati ljude, pokazati im zanimljivu stranu 
prošlosti kako bi pokušali razmišljati van okvira.

Petar Andrijolić 3.g

Nikolina Jurić 3.b
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Prvog svibnja putovali smo 
na Visovac trima autobusima 
na nivou grada Trogira. Kren-
uli smo ujutro u 7:00 i tamo 
stigli oko 10:00 sati. Kada 
smo s ceste ugledali Visovac, 
pogled na taj otočić oduzimao 
je dah.  Obzirom da je Viso-
vac otočić nasred jezera, do 
njega smo mogli stići jedino 
brodom koji na toj relaciji vozi 
tek nekoliko minuta, a sve pod 
vodstvom Nacionalnog parka 
Krka. U jutarnjim satima vri-
jeme nam je išlo na ruku pa 
smo nesmetano razgledavali 
otok i uživali u ljepoti prirode. 
Odmah iza podneva naišao 
je pljusak i nadalje pratila nas 
je kiša. Zahvaljujući upravo 
toj proljetnoj kiši, priroda na 
Visovcu bila je prelijepa s bo-
gatom vegetacijom. Posred 
otočića dominira crkva s 
franjevačkim samostanom, a 
uokolo bogata i zadivljujuća 
flora i fauna. Tu se može vi-
djeti mnogo životinjskih vrsta 
–ptica, guštera, fazana i go-
tovo čarobnog pauna. 

Nakon Visovca, uputili 

smo se na obližnje Slapove 
Krke i obišli ih dok je cijelo to 
vrijeme padala tiha kiša. Obišli 
smo sve slapove i upravo 
zahvaljujući kišnom periodu, 
Veliki slap je bio tako bogat te 
je izgledao veličanstveno, go-
tovo ljepše nego kroz preostali 
dio godine. 

U Trogir smo se vratili oko 
18:00 sati gdje nas je dočekalo 
sunce koje se svojim zrakama 
probijalo kroz oblake i tako 
upotpunilo doživljaj prelijepe 
prirode u kojoj smo uživali od 
jutarnjih sati. 

Tako blizu, a tako daleko 
– ma hoću reći tako prekrasan 
doživljaj možemo doživjeti u 
našim obližnjim nacionalnim 
parkovima! Tek malo da se 
prošećemo  uživajući u blago-
datima prirode i vratimo doma 
punih baterija. Mlađa popu-
lacija nije mogla tome odol-
jeti pa su bili raspoloženi već 
sutradan uputiti se u istom 
smjeru. Naravno, kad imaju 
osjećaj za lijepo i vrijedno!

Andrea Konsa 3.a

V i s o v a c Njemačke izreke
Einen Baum soll man 

biegen, solange er jung ist.
Stablo se savija dok je 

mlado.

Ein gutes Beispiel ist der 
beste Lehrmeister. 

Dobar primjer najbolja je 
poduka.

Dein Wunsch ist mir Be-
fehl!

Tvoja je želja moja zapo-
vijed.

Lügen haben kurze 
Beine.

U laži su kratke noge.

Neue Besen kehren gut.
Nove metle bolje metu.

O, du bist blind mit 
deinen sehenden Augen!

Pa ti si slijep kod zdravih 
očiju!

Auch ein blindes Huhn 
findet mal ein Korn.

I ćorava kokoš nađe zrno.

Wie ein Blitz aus heit-
erem Himmel.

Ko’ grom iz vedra neba.

Nicht die Bohne wert.
Ne vrijedi  ni zrno boba.

Der brave Mann denkt an 
sich selbst zuletzt. 

Odvažan čovjek misli  na 
sebe tek na posljetku.

Wer nicht sehen will, 
dem hilft keine Brille. 

Tko ne želi vidjeti, ne 
pomažu mu nikakve naočale.
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  š a l e
L i j e p e  m i s l i

Nije važno koliko dana ima u 
tvom životu, važno je koliko života 
ima u tvojim danima.

Ne trči za drugima,  izgubit 
ćeš sebe.

Danas zaboravi prošlost, oprosti  
sebi i kreni  ispočetka.

U životu ti se dogode susreti 
- neki su škola, neki životna lek-
cija, a neki ljubav.

Trenutak u kojem se postidiš 
zbog nečega što si bio nije poraz 
već pobjeda jer od svih teško vidljivih  
stvari  na svijetu, najteže je vidjeti 
sebe.

Ne stidi se svojih poroka i 
slabosti jer ničega se ljudi više 
ne plaše od hrabrosti da budeš 
kakav  jesi.

Najveći izazov u životu je biti 
svoj u ovom svijetu koji te pokušava 
oblikovati da budeš kao i svi drugi.

Svaka emocija prepozna se 
po pogledu. Tijelo zna kako odg-
lumiti, a oči nikada.

Promijenite način razmišljanja 
kako biste promijenili svoj život. 

Silno je teško dosegnuti  
mir i sreću kad smo ispun-
jeni natjecateljskim duhom 
i  mrržnjom. Zato je život 
ispunjen ljubavlju veoma 
važan i dragocjen za ljudsko 
društvo.

Učiteljica zadala temu za 
zadaćnicu „Da sam direktor“. 

Svi pišu osim Ivice. Pita 
ga učiteljica: Zašto ne pišeš, 
Ivice?

 – Čekam tajnicu, odgovori 
Ivica.

Pita učiteljica:
-Zašto ti, Perice, svaki dan 

kasniš u školu?
-Zato što na uglu prije 

škole stoji znak na kojem piše: 
"Uspori - škola“!

Sretne Mujo Hasu na ulici i 
sav iznenađen pita ga:

-Haso, pa kako to 
izgledaš?

Na licu imaš puno ogre-
botina i masnica, ne možeš 
ni na nogama stajati! Hajde 
Vodim te kući.

-Jesi li poludio? Pa od 
kuće i dolazim!

Pričaju dvije plavuše:
-Mene moj dečko vara.
-I mene tvoj dečko vara, 

odgovara druga.

Pita Haso Muju:
-Je l’, Mujo, kako se ti 

ne plašiš letjeti avionom? Zar 
te nije strah da će se avion 
srušiti? 

Mujo odgovara: 
-Pa neka se sruši, nije 

moj!

Pita učiteljica Pericu:
-Od kuda dobijamo 

struju?

-Iz džungle, učiteljice, od-
govori Mujo.

-Kako to, iz džungle? – 
zbunjeno će učiteljica.

-Pa kad nestane struje, 
moj tata kaže: “Koji  je maj-
mun isključio struju“?

L J U BA  V
Skupini udanih žena na 

seminaru s temom Koliko ima 
ljubavi u vašem braku?, post-
avljena su pitanja:

- Koliko vas voli svoje 
muževe?

Sve su podigle ruku. 
- Kad ste posljednji put 

rekle mužu da ga volite?
Neke su odgovorile danas, 

neke prije par dana, a neke su 
rekle da se ne sjećaju.

Onda su im rekli da svo-
jim muževima pošalju sljedeći  
SMS: „Volim te, dušo!“ I da 
pričekaju odgovor. A evo 
nekih SMS-odgovora njihovih 
muževa: 

- Tko je to?
- Ooo, majko moje djece, 

jesi li bolesna?
- I ja tebe. (Bio je samo 

jedan!)
- Što je sad? Opet si slu-

pala auto? Ne razumijem? Što 
to znači?

- Što si sad uradila! Ovog 
puta ti ne opraštam!

- !!!???
- Ne pravi se luda, samo 

mi reci koliko ti treba?
- Je li sanjam?
- Ako mi ne kažeš za koga 

je ova poruka, netko će biti 
mrtav!?
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